

















Italiano

Per determinare la quantita necessaria dei dischi distanziatori (D03) utilizzare la TAB. 2 (H = altezza, A = alzate).

Esempio: per un'altezza misurata da pavimento a pavimento di 298 cm (9’ 9 3/8”) e una scala con 13 gradini occorre;

1.In corrispondenza dell'altezza (298 cm (9’ 9 3/8"), nella colonna H), leggere la quantita dei dischi distanziatori necessari (n° 50 dischi, nella
colonna A/13)

2.Distribuire i dischi distanziatori (D03), in successione, tra gli elementi D14-D04 e D02 uno per volta, fino al loro esaurimento (sull’'unico
distanziatore D14 si possono inserire fino ad un massimo di 3 dischi (D03); sui distanziatori D04 si possono inserire fino ad un massimo di 5 dischi
(D03).

3.1l risultato finale € di 3 dischi (D03) tra D14 e D02, ancora 3 dischi (D03) su un distanziatore a scelta tra D04 e D02 e di 4 dischi (D03) tra D04 e
D02 sugli undici distanziatori rimanenti.

English

To determine the necessary number of spacers (D03), you must look-up the table TAB.2 (H = Height, A = Rises).

Example: given a floor-to-floor height of 298cm (9’ 9 3/8") and a staircase with 13 treads, you must proceed as follows;

1.At height (298cm (9’ 9 3/8") in the row H) look-up the number of necessary spacers (i.e. 50 spacers in the row A/13)

2.Distribute the spacers (D03), one at a time, among the combined parts D14-D04 and D02 all (for the single spacer D14 you can use at the most
3 spacers (D03); for the spacers (D04) you can use at the most 5 spacers (D03).

3.The final result is the following : 3 spacers (D03) between D14 and D02, 3 more spacers (D03) on a spacer chosen between D04 and D02 and
4 spacers (D03) between D04 and D02 of the remaining eleven spacers.

Deutsch

Zur Bestimmung der Anzahl der Distanzringe (D03) die TAB. 2 beniitzen (H = Hé'he, A = Stufenhéhen).

Beispiel: fir eine abgemessene Fussboden zu Fussbodenhéhe von 298 cm (9’ 9 3/8”) und eine Treppe mit 13 Stufen, wird folgendes benétigt;
1.Bei der Hohenangabe von (298 cm (9’ 9 3/8”), in der Tabelle H), die Anzahl der nétigen Distanzringe ablesen (n° 50 Distanzringe, in der Tabelle
A/13)

2.Die Distanzringe (D03) zwischen den Teilen D14-D04 und D02 in der Reihenfolge, einen nach dem andern, bis keiner mehr (ibrig bleibt,
verteilen (in den einzigen Distanzring D14 kdnnen héchstens 3 Distanzringe (D03) gelegt werden; in die Distanzrringe D04 kénnen hochstens 5
Distanzringe (D03) gelegt werden).

3.Das Endresultat ist: 3 Distanzringe (D03) zwischen D14 und D02, nochmals 3 Distanzringe (D03) in einen Distanzring nach Wahl zwischen D04
und D02 und 4 Distanzringe (D03) zwischen D04 und D02 zwischen den restlichen Distanzringen.

Francais

Afin de déterminer la quantité nécessaire des entretoises (D03) en employant le TAB. 2 (H = hauteur totale, A = hauteurs).

Exemple: pour une hauteur sol a sol de 298 cm (9' 9 3/8”) et un escalier avec 13 marches il faut;

1.Par rapport a la hauteur (298 cm (9" 9 3/8"), dans la colonne H), lire la quantité des entretoises nécessaires (n° 50 bagues, dans la colonne A/13)
2.Distribuer les entretoises (D03), de suite, parmi les éléments D14-D04 et D02 une par fois, jusqu'a ce qu'elles finissent (sur 'unique entretoise
D14 on peut insérer au maximum 3 bagues (D03); sur les entretoises D04 on peut insérer au maximum 5 bagues (D03).

3.Le résultat final est de 3 bagues (D03) parmi D14 et D02, encore 3 bagues (D03) sur une entretoise au choix parmi D04 et D02 et de 4 bagues
(D03) parmi D04 et DO2 sur les onze entretoises restantes.

Espariol

Para determinar la cantidad necesaria de discos distanciadores (D03) utilizar la TABLA 2 (H =altura, A = tabicas)

Ejemplo: para una altura de pavimento a pavimento de 298 cm (9'9 3/8") y una escalera con 13 peldafios es necesario;

1.En la linea de la altura (298 cm (9’ 9 3/8”), en la columna H), leer la cantidad de discos distanciadores necesarios (n° 50 discos, en la columna
A/13).

2.Distribuir los discos distanciadores (D03), entre los elementos D14, D04 y D02 uno a la vez, hasta agotarlos (en el Unico distanciador D14
pueden introducir un méximo de 3 discos (D03); en los distanciadores D04 pueden introducirse un maximo de 5 discos (D03).

3.El resultado es de 3 discos (D03) entre D14 y D02, otros 3 discos (D03) en un distanciador cualquiera entre D04, D02 y 4 discos (D03) entre
D04 y D02 en los once distanciadores que quedan.

Portugués

Para determinar a quantidade necessaria dos discos distanciadores (D03) utilizar a TAB. 2 (H = altura, A = altura do degrau).

Exemplo: para uma altura medida de um pavimento ao outro de 298 cm (9’ 9 3/8”) e uma escada com 13 degraus ocorre;

1.Deacordo com a altura (298 cm (9' 9 3/8"), nella colonna H), ler a quantidade dos discos distanciadores necessérios (n° 50 discos, na coluna
A/13)

2.Distribuir os discos distanciadores (D03), em sucegao, entre os elementos D14-D04 e D02 um por vez, até o esaurimento (em um unico
distanciador D14 pode-se inserir até um méaximo de 3 discos (D03); nos distanciadores D04 pode-se inserir até um méximo de 5 discos(D03).
3.0 resultado final € de 3 discos (D03) entre D14 e D02, ainda 3 discos (D03) em um distanciador a escolha entre D04 e D02 e de 4 discos (D03)
entre D04 e D02 nos onze distanciadores remanecentes.

Nederlands

Om het benodigde aantal tussenstukken (D03) tebepalen, met behulp van TAB.2 (H=hoogte, A= hoogten).

Voorbeeld : voor en hoogte van 298 cm (vloer tot vioer) en een trap van 13 treden, doet men hetvolgende:

1.In functie van de hoogte (298 cm (9 9 3/8) in de tabel H) leest men het benodigde aantal tussenstukken af (nr.50 ringen, in de tabel A/13).
2.Menverdeelt de tussentukken (D03) tussen de elementen D14-D04-D02. Maximum 3 ringen voor het stuk D14, maximum 5 ringen voor het stuk
DO04.

3.Het eindresultaat is 3 ringen voor D14 en D02, eveneens 3 ringen voor een tussenstuk D04 en D02 naar keuze en 4 ringen voor de
overblijvende tussenstukken D04 en D02.

Polski

W celu ustalenia koniecznej ilosci krazkow odlegto$ciowych (D03), nalezy postuzy: sie tabelg 2 (H=wysoko$:, A=podstopien).

Przyktad: przy odlegtosci od posadzki do posadzki réwnej 298 cm (9' 9 3/8)) i schodach o 13 stopniach nalezy:

1.Dla wysokosci (298 cm (9' 9 3/8)) w kolumnie H), odczyta: liczbe koniecznych krazkoéw odlegtosciowych (nr 50 krazkéw, w kolumnie A(13)
2.Rozdzieli: po jednym krazku odlegtosciowym (D03) pomiedzy elementy D14-D04 oraz D02 i powtarza: tg operacje az do wyczerpania kragzkow
(na jedna przektadke D14 mozna natgozy: maksymalnie 3 krazki; z kolei na przektadki D04 mozna natozy: maksymalnie 5 krazkow(D03).

3. W rezultacie 3 krazki (D03) znajda si¢ pomiedzy D14 a D02, kolejne 3 krazki (D03) na dowolnie wybranej przektadce D04 lub D02, oraz 4 krazki
(D03) pomiedzy D04 a D02 na jedenastu pozostatych przektadkach.

38-ck



Cesky

Pro uréeni potfebného mnozstvi rozpérnych diskd (D03) pouzijte TAB. 2

(H = vyska, A = vysky schodu).

Priklad: pro naméfenou vysku od podlahy k podlaze 298 cm (9" 9 3/8”) a schodisté o 13 schodnicich je tfeba;

1.V fadku odpovidajicimu vySce (298 cm (9’ 9 3/8”) ve sloupci H), vyhledejte mnozstvi potfebnych rozpérnych diskl (ks 50 disku, ve sloupci A/13).
2.Rozmistéte rozpérné disky (D03), postupné, mezi elementy D14-D04 a D02 po jednom, az do jejich vyCerpan (na jednu rozpéru D14 je mozné
umistit maximalné 3 disky (D03); na rozpéry D04 je mozné umistit maximalné 5 diskd (D03).

3.Koneénym vysledkem jsou 3 disky (D03) mezi D14 a D02 dal$i 3 disky (D03) na libovolné zvolenou rozpéru mezi D04 a D02 a 4 disky (D03)
mezi D04 a D02 na 11 zbyvajicich rozpérach.

Magyar

A tavtarté korongok (D03) szilkséges darabszamanak megallapitasahoz hasznaljak a 2. TABLAZATOT (H = Iépcs6 magassag,

A = |épcséfokok szama).

Példaul: ha a padlészintek kozétt 298 cm van és a lépcsének 13 foka van:

1.A magassagnak megfeleléen (298 cm, a “H” oszlopban), olvassak le a szlikséges tavtarté korongok szamat ( 50 db korong, az A/13)
2.Ezutan osszak el egyesével a tavtarto korongokat (D03) a D14-D04 és D02 elemek kdzétt, amig el nem fogynak (a D14 tavtartéba max. 3 db
korongot lehet beszerelni (D03); a D04 tavtartdba max. 5 db korongot lehet beilleszteni (D03).

3.A végeredmény: 3 korong (D03) a D14 és D02 elemek kdzott, ismét 3 korong (D03) egy a D04 és D02 koziil valasztott tavtarton, és 4 korong
(D03) a fennmaradé 11 db D04 és D02 tavtartokon.

Hrvatski

Odrelivanje broja razmaknih elemenata D03

Koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod — gotov pod; A = broj visina (broj gazista + platforma)

PRIMJER: Za o¢itanu visinu gotov pod - gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gazista + platforma) slijedi:

1.Za visinu 298 cm stupac H i za 13 visina ocitavamo u stupcu A koli¢inu razmaknih elemenata D03 =50 kom.

2.Raspodijeliti ovu koli€¢inu razmaknih elemenata D03 slijedom jedan po jedan izme|u elemenata D14 i D02 i izme|u elemenata D04 i D02 sve dok
ih ne raspodijelimo do kraja. Izme|u elemenata D14 i D02 moze se umetnuti najviSe 3 elementa D03, dok se izme|u elemenata D04 i D02 moze
umetnuti najviSe 5 elemenata D03.

3.Konacna raspodijela je 3 elementa D03 izme|u elemenata D14 i D02, 3 elementa D03 izme|u jednog para elemenata D04 i D02 i 4 elementa D03
izme|u ostalih (11) parova elemenata D04 i DO2.

Srpski

Odrelivanje broja razmaknih elemenata D03 koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod — gotov pod; A = broj visina (broj gazi§ta + platforma)

PRIMER: Za o¢itanu visinu gotov pod — gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gazista + platforma) sledi:

1.Za visinu 298 cm kolona H i za 13 visina o¢itavamo u koloni A koli¢inu razmaknih elemenata D03 =50 kom.

2.Raspodeliti ovu koli€¢inu razmaknih elemenata D03 sledom jedan po jedan izme|u elemenata D14 i D02 i izme|u elemenata D04 i D02 sve dok
ih ne raspodelimo do kraja. Izme|u elemenata D14 i D02 moze se umetnuti najvise 3 elementa D03, dok se izme|u elemenata D04 i D02 moze
umetnuti najviSe 5 elemenata D03.

3.Konacna raspodela je 3 elementa D03 izme|u elemenata D14 i D02, 3 elementa D03 izme|u jednog para elemenata D04 i D02 i 4 elementa D03
izme|u ostalih (11) parova elemenata D04 i DO2.

Slovenstina

Dolo¢anije $tevila razmi¢nih elementov D03 glejte tabelo 2 (H = vi§ina med dvema kon¢nima talnima ploskvama; A = tevilo viSin (tevilo stopnih
plos¢ + podest).

PRIMER: Ce je odéitana viina med dvema konénima talnima ploskvama 298 cm pri 13. vi$inah (12 stopnih plog& + podest) velja:

1.Za visino 289 cm v stolpcu H in za 13 visin v stolpcu A od¢itate Stevilo distanénikov D03 =50 kom.

2.0dg¢itano $tevilo distanénikov D03 porazdelite enega za drugim med elemente D14 in D02 ter D04 in D02, dokler ne porazdelite vseh. Med
elementa D14 in D02 lahko vstavite najve¢ 3 elemente D03, med elementa D04 in D02 pa najve¢ 5 elementov D03.

3.Konéna razporeditev je naslednja: 3 elementi D03 med elementoma D14 in D02, trije elementi DO3 med enim parom elementov D04 in D02 ter
Stirje elementi D03 med ostalimi (11) pari elementov D04 in D02.

Dansk

Afstandsstykkernes (D03) antal fastseettes ved hjeelp af tabellen TAB. 2 (H = hgjde, A = stigning).

Eksempel: ved en gulv til gulv hgjde pa 298 cm (9’ 9 3/8”) og en trappe med 13 trin skal man bruge;

1.1 henhold til hgjden (298 cm (9’ 9 3/8”), i kolonnen H), se det nadvendige antal afstandsskiver (antal 50 skiver, i kolonnen A/13)

2.Fordel afstandsskiverne (D03), efter hinanden, mellem elementerne D14-D04 og D02 en ad gangen, indtil der ikke er flere (pa det ene
afstandsstykke D14 kan der hgjest indsaettes 3 skiver (D03); p& afstandsstykkerne D04 kan der indseettes maksimalt 5 skiver (D03).

3.Det endelige resultat: 3 skiver (D03) mellem D14 og D02, endnu 3 skiver (D03) pa et afstandsstykke valgt mellem D04 og D02 og 4 skiver
(D03) mellem D04 og D02 pé de 11 tilbageblevne afstandsstykker.

Svenska

For att kunna bestamma nédvandigt antal avstandsbrickor (D03) anvand TAB.2 (H= hojd,A= steg).

Exempel: om héjden métt frn golv-till-golv &r 298 cm (9’ 3/8”) och trappan har 13 steg géller féljande;

1.Se hojden (298 cm (9'9 3/8”) i kolumn H), las antal nodvondigt antal avstandsbrickor (50 st, i kolumn A/13)

2.Distribuera alla brickor (D03), en i taget, mellan delarna D14-D04 och D02 (fér den enskilda avstandsdelen D14 kan man anvanda upp till
maximalt 3 brickor (D03); for avstandsdelen D04 kan man anvanda upp till maximalt 5 brickor (D03).

3.Slutresultatet &r foljande: 3 brickor (D03) mellan D14 och D02, ytterligare 3 brickor (D03) p& antingen avsténdsdel D04 eller D02 och 4 brickor
(D03) mellan D04 och D02 pé de &terstaende elva avstandsdelarna.

Suomi
Jotta voisit saada selville miké on vélikelevyjen (D03) tarpeellinen méara, kayta TAULUKKOA 2 (H = korkeus, A = nousut).

Esimerkki: jos korkeus mitattuna lattiasta lattiaan on 298 cm (9’ 9 3/8”) ja portaissa on 13 askelmaa; tulee menetella seuraavasti:
1.Korkeuden kohdalta (298 cm (9’ 9 3/8), sarakkeesta H), tulee lukea tarvittava valikelevyjen mééara (50 kpl. levyj&, sarakkeesta A/13)
2.Seuraavaksi tulee jakaa valikelevyt (D03), toinen toisensa jalkeen, osien D14-D04 ja D02 valiin yksi kerrallaan, kunnes kaikki levyt on
kaytetty (yhteen vélikekappaleeseen D14 voidaan asettaa korkeintaan 3 levy&, (D03); vélikekappaleisiin D04 voidaan sen sijaan asettaa
korkeintaan 5 levyéa (D03).

3.Lopullinen tulos on seuraava: 3 levyé (D03), D14:n ja D02:n valilla, liséksi 3 levya (D03) valitsemassasi valikepalassa D04:n ja DO2:n
valillé ja 4 levya (D03) D0O4:n ja D0O2:n valilla yhdesséatoista jéljellaol vali
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TAB 2

17

16

15

14

13

12

11

10

KIT

336
337
338
339
340
341
342
343
344
345
346
347
348
349
350
351
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353
354
355
356
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358
359
360
361
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364
365
366
367
368
369
370
371
372
373
374
375
376
377
378
379
380
381
382
383
384
385
386
387
388
389
390
391
392
393
394
395
396
397
398
399

294
295
296
297
298
299
300
301
302
303
304
305
306
307
308
309
310
311
312
313
314
315
316
317
318
319
320
321
322
323
324
325
326
327
328
329
330
331
332
333
334
335
336
337
338
339
340
341
342
343
344
345
346
347
348
349
350
351
352
353
354
355
356
357

252
253
254
255
256
257
258
259
260
261
262
263
264
265
266
267
268
269
270
271
272
273
274
275
276
277
278
279
280
281
282
283
284
285
286
287
288
289
290
291
292
293
294
295
296
297
298
299
300
301
302
303
304
305
306
307
308
309
310
311
312
313
314
315

210
21
212
213
214
215
216
217
218
219
220
221
222
223
224
225
226
227
228
229
230
231
232
233
234
235
236
237
238
239
240
241
242
243
244
245
246
247
248
249
250
251
252
253
254
255
256
257
258
259
260
261
262
263
264
265
266
267
268
269
270
271
272
273

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40

10
12
14
16
18
20
22

24
26

28
30
32

34
36
38

40
42

42

42

42

44

44

44
46

46

46

48

46

48

48

48

50
52
54
56
58
60
62
64
66
68
70
72
74
76
78
80

50
52
54
56
58
60
62
64
66
68
70

50
52
54
56
58
60

50

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36
38
40

10
12
14
16
18
20
22

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32

24
26

28

30
32

34
36

34
36
38
40
42

38
40
42

42

42

44

44

44

46

44
46

46

46

48

48

48

48

50

52
54

50
52
54
56
58
60
62
64
66
68
70
72
74
76
78
80
82
84

50
52
54
56
58
60
62
64
66
68
70
72
74

50
52

54
56

58
60
62

64
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11
11
11
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13
KIT

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9
10
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10
10
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10
10'
10
10
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0 10
2 10
4 10
6 10
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10 10
12 10
14 10
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18 10
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22 10
24 10
26 10
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30 10
32 10
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38 10
40 10
42 pNS
44 il
46 pue
48 hNN
50 1
52 1
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56 hNE
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60 pNe
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)

dati identificativi del prodotto
denominazione commerciale: CK

tipologia: scala a chiocciola a pianta tonda

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da distanziali (1) in metallo (saldati al gradino)
e spessori (2) in plastica impilati e compressi sul palo
(3) centrale modulare
materiali
distanziali: Fe 370
spessori: materiale plastico nylon
palo: Fe 370 zincato
finitura
distanziali: verniciatura a forno con polveri epossidiche

GRADINI
descrizione
gradini (4) in metallo circolari o a ventaglio impilati sul
palo (3) centrale corredati da un pannello (5) antiscivolo
ed antiusura
materiali
gradini: lamiera Fe 370 spessore 25/10
pannello antiscivolo: polipropilene
finitura
gradini: verniciatura a forno con polveri epossidiche

RINGHIERA
descrizione
composta da paletti (6) verticali in metallo fissati ai
gradini (4) e da un corrimano (7) di poliuretano
materiali
paletti: Fe 370
corrimano: poliuretano integrale con anima in alluminio
fissaggi (8): nylon
finitura
paletti: verniciatura a forno con polveri epossidiche

PULIZIA
pulire con panno morbido inumidito in acqua, privo
di qualsiasi prodotto contenente solventi o materiali
abrasivi.

MANUTENZIONE
dopo circa 12 mesi dalla data di installazione, controllare
il serraggio della viteria dei vari componenti.
la manutenzione straordinaria deve essere eseguita da
personale qualificato. contattare il produttore.

PRECAUZIONI D’USO
evitare usi impropri e non consoni al prodotto.
eventuali manomissioni o installazioni non rispondenti
alle istruzioni del produttore possono inficiare le
conformita prestabilite del prodotto.

GB)

product details
trade name: CK
type: spiral round plan staircase

used materials

STRUCTURE
description
composed by spacers (1) in metal (welded to the tread)
and spacers (2) in plastic stacked and packed on the
central modular pole (3)
materials
spacers: Fe 370
plastic spacers: nylon
pole: Fe 370 galvanized
finishing
spacers: oven varnishing with epoxy powders

TREADS
description
treads (4) in metal circular or fan-shaped stacked on the
central pole (3) equipped by an antiskid and antiwear
panel (5)
materials
treads: plate Fe 370 thickness 25/10
antiskid panel: polyropylene
finishing
treads: oven varnishing with epoxy powders

RAILING
description
composed by vertical metal balusters (6) fixed to the
treads (4) and by a polyurethane handrail (7)
materials
balusters: Fe 370
handrail: polyurethane integral with aluminium core
fixings (8): nylon
finishing
balusters: oven varnishing with epoxy powders

CLEANING
clean with a soft wet cloth, without any product containing
solvents or abrasive materials.

MAINTENANCE
about 12 months after the installation date, check the
tightening of bolts on the various components. special
maintenance must be done by skilled staff. please
contact the provider.

USE PRECAUTION
avoid any improper use that is not in accordance with the
product. possible violations or installations which don’t
comply with the providers instructions can invalidate the
agreed product conformities.
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D)

Produkteigenschaften
kommerzielle Bezeichnung: CK
Typologie: Spindeltreppe mit rundem Grundriss

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Distanzhilsen (1) aus Metall (mit der
Stufe verschweist) und Distanzringen (2) aus Plastik
um die Zentralsdule im Baukastensystem (3) herum
gestapelt und komprimiert
Materialien
Distanzhiilsen: Fe 370
Distanzringe: Nylon
Zentralsaule: Fe 370 verzinkt
Ausfihrung
Distanzhilsen: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

STUFEN
Beschreibung
runde oder féacherartige Stufen (4) aus Metall mit
rutschsicherem und abnutzungsschitzendem Belag (5)
um die Zentralsaule (3) herum gestapelt
Materialien
Stufen: Fe 370 blech 25/10 stark
rutschsicherer Belag: polypropylen
Ausfihrung
Stufen: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

GELANDER
Beschreibung
bestehend aus auf den Stufen (4) befestigten,
senkrechten Stdben (6) aus Metall und aus einem
Handlauf (7) aus Polyurethan
Materialien
Gelanderstabe: Fe 370
Handlauf: Integralpolyurethan mit Aluminiumkern
Befestigungsteile (8): Nylon
Ausfihrung
Gelanderstabe: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

REINIGUNG
mit einem weichen feuchten Tuch reinigen.
kein Reinigungsmittel verwenden, die Lésungs- oder
Scheuermittel beinhalten.

WARTUNG
ungefahr 12 Monate nach dem Einbau, die Festigkeit der
einzelnen Schrauben Uberprifen. eine Sonderwartung
muss vom fachkundigen Personal durchgefiihrt werden.
bitte wenden sie sich dafur an den Hersteller.

VORSICHTSMARNAHMEN FUR DIE
ANWENDUNG

die falsche und unangemessene Verwendung des

Produkts vermeiden. eventuelle Beschadigungen

oder nicht der Montageanleitung des Herstellers

geméasse Einrichtungen kénnen die vorgegebene

Produktkonformitét fur ungltig erklaren.

F)

données d’identification du produit
denomination commerciale: CK
typologie: escalier helicoidal a plan rond

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
composé de entretoises (1) en métal (soudés a la
marche) et cales (2) en plastique empilés et comprimés
sur le pylone (3) modulaire central
materiaux
entretoises: Fe 370
cales: nylon
pyléne: Fe 370 galvanisé
finition
cales: vernissage a chaud avec poudres époxy

MARCHES
description
marches (4) en métal circulaires ou en éventail empilées
sur le pyléne (3) central equipées d'un panneau (5)
antidérapant et antiusure
materiaux
marches: tole Fe 370 epaisseur 25/10
panneau antidérapant: polypropylene
finition
marches: vernissage a chaud avec poudres époxy

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (6) verticales en métal
fixés aux marches (4) et d’'une main courante (7) en
polyurethane
materiaux
colonnettes: Fe 370
main courante: polyurethane integral avec noyau en
aluminium
fixations (8): nylon
finition
colonnettes: vernissage a chaud avec poudres époxy

NETTOYAGE
nettoyer avec un chiffon souplé humidifié a I'eau, sans
aucun produit contenant des solvants ou matiéres
abrasives.

ENTRETIEN
apres environ 12 mois de la date d’installation, controler
le serrage de la visserie et des differents elements.
'entretien extraordinaire doit etre executé par le
personnel qualifié. contacter le producteur.

PRECAUTION D’UTILISATION
eviter ['utilisation impropre et non conforme au
produit. d'éventuelles alterations ou installations non
correspondantes aux instructions du producteur peuvent
invalider les conformites préetablies du produit.
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E)

datos de identificacion del producto
denominacion comercial: CK
tipo: escalera de caracol de planta redonda

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por distanciadores (1) de metal (soldados
al escaldn) y riostras (2) de plastico enfilados y
comprimidos en en la columna (3) central modular.
materiales
distanciadores: Fe 370
riostras: nylon
columna central: Fe 370 galvanizado
acabado
distanciadores: barnizado en horno con polvos
epoxidicos.

PELDANOS

descripcion
peldafios (4) de metal circulares o en abanico enfilados
en la columna (3) central y dotados de un panel (5)
antirresbaladizo y antidesgaste
materiales
peldafios: chapa Fe 370 grosor 25/10
panel antirresbaladizo: polipropileno
acabado
peldafios: barnizado en horno con polvos epoxidicos

BARANDILLA
descripcién
compuesta por barrotes (6) verticales de metal
fijados a los peldafios (4) y por un pasamanos (7) de
poliuretano
materiales
barrotes: Fe 370
pasamanos: poliuretano integral con alma de aluminio
fijaciones (8): nylon
acabado
barrotes: barnizado en horno con polvos epoxidicos

LIMPIEZA
limpiar con un trapo suave humedecido con agua y sin
ningun producto que contenga disolventes o materiales
abrasivos.

MANTENIMIENTO
transcurridos unos 12 meses desde la fecha de instalacion,
comprobar que los tornillos que fijan las distintas partes
sigan bien apretados. el mantenimiento extraordinario
deberé llevarlo a cabo personal cualificado. ponerse en
contacto con el fabricante.

PRECAUCIONES DE USO
evitar usos impropios y no conformes con el producto.
eventuales manipulaciones o instalaciones que no cumplan
con las instrucciones del fabricante pueden menoscabar
las cualidades certificadas en las pruebas de conformidad
a las que previamente fue sometido el producto.

P)

dados de identificagdo do produto
denominacéo comercial: CK
tipo: escada em caracol de planta redonda

materiais empregados

ESTRUTURA
descricdo
constituida por separadores (1) de metal (soldados
no degrau) e anilhas (2) de plastico empilhados e
comprimidos no pilar (3) central modular
materiais
separadores: Fe 370
anilhas: matéria plastica nylon
pilar: Fe 370 zincado
acabamento
separadores: pintura no forno com pés de epoxi

DEGRAUS
descricéo
degraus (4) de metal circulares ou em leque, empilhados
no pilar (3) central, equipados com painel (5) anti-
derrapante e resistente ao desgaste
materiais
degraus: chapa Fe 370 anilha 25/10
painel anti-derrapante: polipropileno.
acabamento
degraus: pintura no forno com p6s de epoxi

CERCA
descricdo
constituida por hastes (6) verticais de metal fixas nos
degraus (4) e por um corriméo (7) de poliuretano
materiais
hastes: Fe 370
corrimao: de poliuretano integral com nicleo de
aluminio
fixadores (8): nylon
acabamento
hastes: pintura no forno com pés de epdxi

LIMPIEZA
limpe com um pano macio humedecido com agua, sem
qualquer produto contendo solventes nem materiais
abrasivos

MANUTENCAO
depois de aproximadamente 12 meses apés a data de
instalacao, verifiqgue se os parafusos e as porcas das
varias pecas estdo apertados. a manutengdo extra
deve ser realizada por pessoal qualificado. contacte o
fabricante

PRECAUCOES NO USO
evite usos impréprios, ndo em conformidade, do
produto. quaisquer  alteracdes e instalagbes nao
correspondentes as instru¢cdes do fabricante podem
prejudicar as conformidades preestabelecidas para o
produto
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NL)

kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: CK
typologie: spiltrap met rond grondvlak

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen trededragers (1) (aan de treden
vast gelast) en kunststof opbouwsegmenten (2) die
stapelsgewijs en samengedrukt aan de modulaire
binnenspil (3) zijn bevestigd
materialen
trededragers: Fe 370
opbouwsegmenten: nylon
spil: Fe 370 verzinkt
afwerking
trededragers: in oven uitgeharde epoxy-poeder
coating.

TREDEN

beschrijving
cirkel- of waaiervormig opgestelde stalen treden (4)
stapelsgewijs aan de binnenspil (3) bevestigd en
voorzien van antislip en slijtvaste plaat (5)
materialen
treden: plaatstaal Fe 370 dikte 25/10
antislip plaat: van polypropyleen materiaal
afwerking
treden: in oven uitgeharde epoxy poedercoating

BALUSTRADEWERK
beschrijving
bestaande uit verticale stalen spijlen (6) die aan de
treden zijn bevestigd (4) en een trapleuning (7) van
polyurethaan
materialen
spijlen: Fe 370
trapleuning: polyurethaan integraal vormschuim met
een kern van aluminium
bevestigingsmateriaal (8): nylon
afwerking
spijlen: in oven uitgeharde epoxy poedercoating

REINIGEN
reinigen met een zachte met water bevochtigde doek, vrij
van enig product dat oplos- of schuurmiddelen bevat.

ONDERHOUD
controleer, na ongeveer 12 maanden na de
installatiedatum, of het schroefwerk van de verschillende
onderdelen nog goed vastzit. het grote onderhoud moet
worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. neem
contact op met de producent.

VOORZORGSMAATREGELEN
vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
eventuele handelingen of installaties die niet volgens de
aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd, kunnen de
vooraf bepaalde conformatie van het product wijzigen.

PL)

dane identyfikacyjne produktu

nazwa handlowa: CK

typologia: schody spiralne na rzucie kota

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sig z przektadek (1) z metalu (zespawanych
ze stopniem) i podktadek (2) z plastiku, osadzonych i
Scisnietych na srodkowym stupie (3)
materiaty
przektadki: Fe 370
podktadki: materiat plastikowy, nylon
stup: Fe 370 ocynkowany
wykonczenie
przektadki: malowanie proszkowe epoksydowe

STOPNIE
opis
stopnie (4) z metalu okragte lub wachlarzowe, utozone
na stupie srodkowym (3) wyposazone w warstwe (5)
przeciwposlizgowa i niezuzywalng
materiaty
stopnie: blacha Fe 370 podktadka 25/10
krawedz przeciwposlizgowa: polipropylen
wykonczenie
stopnie: malowanie proszkowe epoksydowe

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktadajaca sie z stupkow (6) pionowych z metalu
przymocowanych do stopni (4) i z poreczy (7) z
poliuretanu
materiaty
stupki: Fe 370
porecz: poliuretan, rdzen aluminiowy
mocowania (8): nylon
wykonczenie
stupki: malowanie proszkowe epoksydowe

CZYSZCZENIE
czyscic miekka wilgotna szmatka, bez jakiegokolwiek
produktu zawierajacego rozpuszczalniki lub materiat
Scierny.

KONSERWACJA
po ok.12 miesiacach od zainstalowania, kontrolowac
zamknigcie tacznikow gwintowych roznych
komponentow. Konserwacja nadzwyczajna powinna
zostat przeprowadzona przez wykwalfikowany
personel. skontaktowac¢ sie z producentem.

SRODKI OSTROZNOSCI
unikat niewtasciwego uzywania produktu.
ewentualne naruszenia lub nieodpowiedni montaz, niez-
godne z instrukcjami producenta, moga uniemozliwic
wiasciwe zastosowanie produktu.
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c2)

identifikacni Udaje o vyrobku
obchodni oznateni: CK
typologie: totité schodiété s kruhovym pudorysem

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
slozena z rozpeérek (1) z kovu (svarenych ke schodku)
a z rozpérnych viozek (2) z plastu navrsenych a
stlatenych na centralnim modulovém sloupu (3)
material
rozpérky: Fe 370
rozpérné vlozky: plasticky material nylon
sloup: Fe 370 pozinkovany
povrchova Gprava
rozpérky: lakovani s epoxidovym praskem

SCHODKY
popis
Kovoveé schodky (4) totivé nebo véjifové navrsené na
centralnim sloupci (3), opatrené protiskluzovou a proti
opotrebeni odolnou deskou (5)
material
schodky: ocelovy plech Fe 370 tloustka 25/10
protiskluzova deska: polypropylen
povrchova Uprava
schodky: lakovani s epoxidovym praskem

ZABRADLI
popis
slozeno z kovovych vertikalnich tyci (6) pripevnénych
ke schodkum (4) az madla (7) z polyuretanu
material
tyte: Fe 370
madlo: integralni polyuretan s hlinikovym jadrem
fixace(8): nylon
povrchova uprava
tycte: lakovani s epoxidovym praskem

CISTENI
Cistit jemnou latkou navihtenou ve vodé, bez
jakéhokoliv vyrobku s obsahem rozpustnych nebo
odirajicich materialu.

UDRZBA
po priblizné 12 mésicich od data instalace zkontrolovat
Sroubové spojeni riznych soutasti. Mimoradna udrzba
musi byt provedena kvalifikovanym personalem.
Kontaktujte vyrobce.

BEZPECNOSTNI POKYNY
vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti vyrobku.
Eventualni poSkozeni nebo instalace neodpovidajici
instrukcim vyrobce mohou porusit predem sjednané
kvality vyrobku.

HU)

a termék azonosito adatai
kereskedelmi megnevezés: CK
tipus: kor alapi csigalépcsé

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fembdl keszult tavtartokbol (1) (a lepcséfokokhoz
vannak hegesztve) és mianyag tavtartdo hengerekbdl (2)
all melyek egymasba vannak helyezve és dsszenyomva
a kdzponti oszlopon (3)
anyagok
tavtartok: 370 vas
tavtarto hengerek: mdanyag nylon
oszloprid: 370 horganyzott vas
boritas
tavtartok: egetett festekkel epoxy porral

LEPCSOFOKOK
leiras
fembdl készult lepcséfokok (4) korkdrosen vagy
legyez@szerlien az oszlopra erdsitve (3) egy kopasgatlo
és csliszasgatlo lemezzel ellatva (5)
anyagok
lepcséfokok: 370 vaslemezek, 25/10 vastagsaggal
csliszasgatlo lap: polipropilen
boritas
lepcséfokok: égetett festekkel epoxy porral boritva

KORLAT
leiras
fuggéleges fem oszloprudakbol all (6) amiket a lepcsére
kell rogziteni (4) valamint egy poliuretan korlatfabol (7)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
korlatkarfa: integralis poliuretan aluminium belsével
rogzité elemek (8): nylon
boritas
oszloprudak: égetett festékkel epoxy porral boritva

TISZTITAS
nedves torléronggyal tisztitsak alepcsét, ne hasznaljanak
oldoszert vagy dorzsodlé anyagokat.

KARBANTARTAS
kb. 12 honappal az dsszeszerelés utan ellendrizzék a
rogzité csavarok allapotat.
Egyéb, kuldonleges karbantartasi munkalatokat csak
szakképzett személy hajthat végre. Forduljanak a
gyartohoz.

HASZNALATI ELOVIGYAZATOSSAGOK
keruljiek a termék nem rendeltetésszerl hasznalatat.
A nem utasitas szerinti dsszeszerelés ill. a termék
szerkezetének dnkényes modositasa kovetkeztében a
termék biztonsaga és konformitasa csorbat szenvedhet.
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HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: CK
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na
gazista (2) i plasticnih prstenova, sve postavljeno na
modularni centralni stup (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: nylon
stup: Fe 370 pocintano
zavrSna obrada
razmakni elementi: lakirana i petena boja sa epoksilnim
prahom

GAZISTA
opis
metalna gazista (4) kruzna ili lepezasta postavljena na
centralni stup (3) zasticena plasticnom protukliznom
oblogom (5)
materijali
gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
protuklizna obloga: polipropilen
zavrSna obrada
gazista: lakirana i petena boja sa epoksilnim prahom

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (6) stupicta spojenih
s gazistima (4) i poliuretanskim rukohvatom (7)
materijali
stupici: Fe 370
rukohvat: poliuretanski sa aluminijskom jezgrom
spojni elementi (8): nylon
zavrsna obrada
stupici: lakirana i petena boja sa epoksilnim prahom

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razrijedivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaze provjeriti
pritegnutost svih vijaka. vanredno odrzavanje mora biti
provedeno od strane kvalificiranog osoblja. kontactirati
proizvodaca.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
izbjegavati neprikladno koristenje proizvoda.
nepridrzavanje uputstava za montazu moze utjecati na
predvidene karakteristike proizvoda.

SICG)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: CK
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na
gazista (2) i plasticnih prstenova, sve postavljeno na
modularni centralni stub (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: nylon
stup: Fe 370 pocintano
zavrSna obrada
razmakni elementi: lakirana i petena boja sa epoksilnim
prahom

GAZISTA
opis
metalna gazista (4) kruzna ili lepezasta postavljena na
centralni stub (3) zasticena plastitnom protivkliznom
oblogom (5)
materijali
gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
protivklizna obloga: polipropilen
zavrSna obrada
gazista: lakirana i petena boja sa epoksilnim prahom

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (6) stubica spojenih
s gazistima (4) i poliuretanskim rukohvatom (7)
materijali
stubici: Fe 370
rukohvat: poliuretanski sa aluminijskim jezgrom
sastavni elementi (8): nylon
zavrSna obrada
stubici: lakirana i petena boja sa epoksilnim prahom

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razredivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaze proveriti
pritegnutost svih Srafova. vanredno odrzavanje mora
biti sprovedeno od strane kvalifikovanog osoblja.
kontaktirati proizvodaca.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
izbegavati neprikladno koris¢enje proizvoda.
nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da utite na
predvidene karakteristike proizvoda.
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SLO)

identifikacijski list izdelka
komercialni opis: CK
tip: Spiralne stopnice

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA
opis
sestavljeno iz nastavljivih elementov (1) privarjenih na
stopne ploste (2) in plasticnih obrotkov distantnikov,
vse skupaj postavljeno na modularni centralni steber (3)
materiali
nastavljivi elementi: Fe 370
nastavljivi obro¢ki distancniki: nylon
stebricek: Fe 370 pocinkano
koncna obdelava
nastavljivi elementi: lakirana in zapetena epoksidna
barva v prahu

STOPNICE
opis
kovinske stopnice (4) okrogle postavljene na centralni
steber (3) zasstitena s plasticno protizdrsno oblogo (5)
materiali
stopnice: plotevina Fe 370 debliine 25/10
protizdrsna obloga: polipropilen
kontna obdelava
stopnice: lakirana in zapetena epoksidna barva v prahu

OGRAJA
opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih (6) stebrickov
pritrjenih na stopnico (4) in pvc rocajem (7)
materiali
stebricki: Fe 370
rotaj: poliuretanske z aluminijstim jedrom
spojni elementi (8): nylon
koncna obdelava
stebricki: lakirana in zapetena epoksidna barva v prahu

CISCENJE
Cistiti samo z mehko navlazeno krpo, brez dodatkov
detergenta, razrdecila ali drugega abrezinega sredstav.

VZDRZEVANJE
po 12 mesecih od datuma montaZze preveriti privitost
vseh vijakov. izredno vzdrzevanje izvede samo strokovno
usposobljena oseba - kontaktirati s proizvajalcem.

NAPOTKI ZA UPORABO
nepravilna uporaba izdelka, neupostevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.

DK)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: CK
type: vindeltrappe med rundt skema

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af afstandsstykker (1) i metal (svejset
patrinet) og plastikpakninger (2) indsat oven pa hinanden
og komprimeret p& den midterste modulstolpe (3)
materialer
afstandsstykker: Fe 370
pakninger: materiale nylonplastik
stolpe: Fe 370 forzinket
finish
afstandsstykker: malet i ovnh med epoxypulver

TRIN
beskrivelse
cirkuleere eller vifteformede metaltrin (4) indsat oven pa
hinanden pa centralstolpen (3) bekleedt med en antiskrid
og antislid liste (5)
materialer
trin: metalplade Fe 370 tykkelse 25/10
antiskrid liste: polypropylen
finish
trin: malet i ovn med epoxypulver

GELZANDER
beskrivelse
geleenderet bestar af sméa lodrette metalstolper (6)
fastsat til trinene (4) og en handliste (7) i polyuretan
materialer
sma stolper: Fe 370
handliste: integral polyuretan med den indvendige del
i aluminium
fikseringer (8) : materiale nylonplastik
finish
sma stolper: malet i ovn med epoxypulver

RENGUYJRING
brug en blagd klud som er vredet op i vand uden
oplgsnings- eller slibemidler.

VEDLIGEHOLDELSE
efter cirka 12 maneder frainstallationsdatoen kontrolleres
fikseringen pa de forskellige komponenters skruer. den
ekstraordinaere vedligeholdelse skal foretages af fagfolk.
kontakt producenten.

BRUGSHENVISNINGER
undgd at bruge produktet forkert. eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse
med producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.
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S)

produkt detaljer
varunamn: CK
typ: rund spiral trappa

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av avstandsdelar (1) i metall (ihopmontera-
de med steget) och avstandsbrickor (2) i plast som man
trar p& och pressar ner 6ver mitt (3) pelar en
material
avstandsdelar: Fe 370
avstandsbrickor: nylon
mittpelare: Fe 370 galvaniserad
ytbehandling
avstandsdelar: pulverlackerad

STEG
beskrivning
cirkulara eller solfjaderformade steg (4) i metall som
man trar 6ver mitt (3) pelaren, kompletterade med hal-
kskydd (5) och antislitage
material
stegen: plat Fe 370 tjocklek 25/10
halkskyddet: poliyropylen
ytbehandling
stegen: pulverlackerad

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala (6) metall stdndare monterade
pa stegen (4) och av en handledare (7) i poliuretan
material
standare: Fe 370
handledare: poliuretamed en karna av aluminium
monteringsbeslag (8): nylon
ytbehandling
stdndare: pulverlackerad

RENGORING
tvatta med en fuktig trasa, som inte innehaller négot
som helst upplésande eller slipande medel

UNDERHALL
ca 12 manader efter installeringen, kontrollera att de oli-
ka skruvarna &r ordentligt atdragna. extra underhall bor
utféras av kvalificerad personal. kontakta tillverkaren

FORSIKTIGHETSATGARDER
unvik felaktig och en ej éverensstdmmande anvandning
av produkten. eventuell &verkan eller en installering som
inte foljer anvisningarna av produkten kan medféra att
produktens garantier blir ogiltiga.

FIN)

tietoja tuotteesta
kaupallinen nimitys: CK
porrastyyppi: kierreportaat, joissa pydrea pohjapiirros

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset vélikelevyt (1) (jotka
on hitsattu kiinni askelmaan), seké paallekkain asetetut
muoviset sovite-elementit (2) jotka on puristettu kiinni
rakenneyksikoista koostuvaan keskuspylvaaseen (3)
materiaalit
vélikelevyt: Fe 370
sovite-elementit: nailon
keskipylvas: Fe 370 sinkitty
pintakasittely
valikelevyt: epoksijauhemaalaus uunissa

ASKELMAT
selostus
keskipylvaalle (4) ympyranmuotoisesti tai
viuhkamaisesti paallekkéin asennetut metalliset
askelmat (3) mukaan kuuluu liukumista ja kulumista
estava levy (5)
materiaalit
askelmat: rautalevy Fe 370, paksuus 25/10
liukuestolevy: polypropeeni
pintakasittely
askelmat: epoksijauhemaalaus uunissa

KAIDE
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset pystytolpat (6)
jotka on kiinnitetty askelmiin (4) seka kasijohde (7)
polyuretaania
materiaalit
tolpat: Fe 370
kasijohde: tayspolyuretaania, missa alumiinisisus
kiinnikkeet (8): nailon
pintakasittely
tolpat: epoksijauhemaalaus uunissa

PUHDISTUS
puhdista pehmedlld, veteen kostutetulla kankaalla, iiman
liuottavia tai hankaavia aineita

HUOLTO
tarkista noin 12 kuukautta asennuksen jalkeen, ovatko eri
komponenttien ruuvit edelleen tiukalla. méaraaikaishuollosta
poikkeavat huoltotoimenpiteet tulee antaa ammattimiesten
tehtévaksi. ota yhteytta tuotteen valmistajaan

VAROTUKSET
valtd asiatonta kayttoa ja kayttod, joka ei vastaa tuotteen
kayttotarkoitusta. mikali tuotetta on muunneltu tai se on asen-
nettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen yhdenmukaisuus
saadettyjen normien kanssa joutua vaaranalaiseksimitat flr
ungltig erkléren.
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